MIXING GUIDE
Panduan Mencampur

SPEED DESCRIPTION
Kecepatan Deskripsi
1 This is a good starting speed for bulk and dry
FOLD oods such as flour. butter and potatoes.
L kecepatan awal yang baik untuk makanan curah
ipat dan kering seperti tepung. mentega dan kentang.

2 Best speed to start liquid ingredients for
s

mixing salad dressings.
ELE'\éD Kecepgatan terbaik untuk memulai bahan cair untuk
erpaduan mencampur saus salad.
3 For mixing cakes. cookies and quick breads.
MIX Untuk mencampur kue. kue kering dan roti cepat saji
Mencampur
4 Uncooked candy. desserts. etc.
CREAM Untuk mengocok mentega dan gula. Mengocok
Krim permen yang belum dimasak. miakanan penutup. dll.
5 For beating eggs. cooked icings. Whipping
WHIP potatoes. whipping cream. etc.
Cambuk

Untuk mengocok telur. lapisan EUJa yang dimasak.
Mengocok kentang. mengocok I

PREPARATION GUIDELINE CHART
TABEL PEDOMAN PERSIAPAN

rim. dl

Dough Capacity Duration
Adonan Kapasitas Durasi
Yeast dough Max.500g flour 5 minutes
Adonan ragi Maksimal Tepung 500g 5 menit
Beaters Capacity Duration
Kapasitas Durasi
Batters for waffles,pancakes,etc | Approx. 500g 3 minutes
Kisaran 500g 3 menit
Thin sauces,creams and soups Approx. S00g 3 minutes
Kisaran 500g 3 menit
Mayonnaise Max.3 egg yolks 5 minutes
Masimal 3 kuning telur 5 menit
Mash potatoes Max 500? 3 minutes
Maksimal 500g 3 menit
Whipping cream Max.500g 5 minutes
Maksimal 500g 5 menit
Whisking egg whites Max.5 eFE whites 3 minutes
Masimal 5 putih telur 3 menit
Cake mixture Approx. S00g 3 minutes
Kisaran 500g 3 menit
Whisking Maltose Max. 300g 1 minutes
Maksimal 300g 1 menit
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HAND MIXER
PENCAMPUR

CKX2361

220-240V~ 50-60Hz

. 300W <7 :

Harap baca manual ini dengan seksama
sebelum menggunakan produk

Please read this manual carefully
before using the product.

Dibuat di Indonesia oleh :
PT Selaras Citra Nusantara Perkasa Tbk.
Dusun Pasirangin RT.003 RW.004 Pasirangin, Cileungsi, Bogor, Jawa Barat

Tanda Pendaftaran Petunjuk Penggunaan dan Kartu Jaminan Purna Jual
Kementerian Perdagangan Rl Nomor : PMKG.XXX.XX.XXXX

CLEANING AND MAINTENANCE
PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

1. Unplug the appliance and wait it completely cool down before clean.

Cabut kabel dari stop kontak dan tunggu sampai kondisi nya dingin sebelum dibersihkan
2. Wipe over the outside surface of the head with a damp cloth and polish with a soft dry
cloth.

Bersihkan permukaan luar mixer dengan kain yang lembab, dan keringkan dengan kain
yang halus dan kering

3. Wipe any excess food particles from the power cord.

Bersihkan sisa makanan (jika ada) dari kabel.

4, Detach the bowl from the appliance and clean it with water, then wipe it with dry cloth
Lepaskan mangkok dari alat dan bersihkan dengan air, kemudian dikeringkan dengan
menggunakan kain yang kering.

5. Wash the beaters and dough hooks in warm soapy water and wipe them with a dry cloth.
The beaters and dough hooks may be washed in the dishwasher.

Bersihkan Beaters & Dough hooks dengan air sabun hangat dan lap dengan kain kering.
Beaters & Dough hooks dapat dicuci di mesin pencuci piring.

CAUTION : The mixer can not be immersed into water or other liguid.

PERHATIAN : Mixer tidak bisa dicelupkan ke dalam air atau cairan lainnya

WARNING : Any other serving should be performed by an authorized service representative.
PERINGATAN : Hal-hal yang menyangkut service harus dilakukan oleh Perwakilan
Service yang resmi.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
PEMBUANGAN SAMPAH RAMAH LINGKUNGAN

You can help protect the environment! Please remember to respect the local regulations :
hand in the non-working electrical equipments to an appropriate waste disposal center.

Anda bisa membantu menjaga lingkungan! Harap diingat untuk menghargai peraturan yang ada
Tempatkan peralatan elektronik yang sudah tidak terpakai ke dalam wadah
pembuangan yang seharusnya.

HOUSEHOLD USE ONLY
HANYA UNTUK RUMAH TANGGA

KNOW YOUR MIXER
KENALI MIXER ANDA

Ejector knob Turbo control

Speed control
Main housing

Fork Muddler

Stainless steel shell

Specifications / Spesifikasi

Model CKX2361
Daya 300 W
Tegangan| 220-240V ~ 50-60Hz




IMPORTANT SAFEGUARDS
PERLINDUNGAN PENTING

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be
followed including the following:

Sebelum menggunakan alat ini, hal-hal mendasar yang perlu dicegah seperti di bawah
ini harus selalu diikuti :

Read all instructions

Baca semua petunjuk

1.Before use, check that the voltage of your wall outlet corresponds to the one on the
rating plate which is on the bottom of the appliance.
Sebelum digunakan, periksa ap voltase stoplk ak
yang tercantum dibagian bawah produk.

2. Do not operate the appliance with a damaged cord or after malfunction or has been
damaged in any manner.

Jangan mengoperasikan alat ini dalam keadaan kabel yang rusak atau setelah salah
penggunaan atau alat ini dalam keadaan rusak.

3. Do not let cord hang over edge of table or counter or hot surface.

Jangan membiarkan kabel menggantung di pinggir meja atau alas yang panas.

4. Do not immerse cord or the body of mixer into water as this would give rise to electric
shock.

Jangan mencelupkan kabel atau badan dari mixer ke dalam air karena bisa menimbul-
kan korsleting listrik.

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, service agent,
or a similarly qualified person to avoid danger.

Jika senur suplai rusak, harus diganti oleh pabrikan, agen servis atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis untuk menghindari bahaya.

i dengan voltase

6. Equipment not intended for use by persons (including children] with physical limitations,

sensory impairments, or mental disabilities, or who lack experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instructions on the use of the equipment by a person
responsible for their safety.

Peralatan yang tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak- anak)
dengan keterbatasan jasmani, panca indra atau keterbelakangan mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau petunjuk
tentang penggunaan peralatan oleh orang yang bertanggung jawab atas

keselamatan mereka.

7. Children should be supervised to ensure they do not play with this equipment.
Anak-anak harus di i untuk tikan mereka tidak bermain-main dengan
peralatan ini.

8. Do not place an appliance on or near a hot gas or on a heated oven.

Jangan meletakan alat ini di atau dekat udara panas atau oven yang panas.

BEFORE USING MIXER
SEBELUM MENGGUNAKAN MIXER

Remove any packages, disassemble any detachable parts. Clean the dough hooks,
beaters with water, then wipe them with dry cloth. Before assembling the mixer, make
sure the power cord is unplugged from the power outlet and the speed selector is at the
“0” position.

Singkirkan semua kemasan, uraikan bagian-bagian yang bisa dilepas. Bersihkan dough
hooks, beaters dengan air, kemudian keringkan dengan kain yang kering. Sebelum
merakit mixer, pastikan kabel tidak dalam keadaan terpasang di stop kontak dan
tombol kecepatan dalam posisi “0”.

USING YOUR MIXER

PEMAKAIAN MIXER 5
STAND MIXER 4

1. Fit the Fork (5] or Muddle (6] to the beater holes (Fig 2). I 9
Pasangkan Garpu (5) atau Pengaduk (6) ke Mixerl (Gbr 2). ©)

2. Plug in the appliance.
Colokkan Kabel Daya. (Gbr 2)

3. Hold the mixer handle. Lower the beaters or hooks into ingredients.

Pegang gagang mixer. Turunkan pengocok atau pengait ke dalam bahan.

4. Switch on (1) and select the speed desired. The mixer begins to mix

the ingredients in the bowl.

Nyalakan (1) dan pilih kecepatan yang diinginkan. Mixer mulai mencampur bahan

di dalam mangkuk.

5. When you have finished mixing, stop the mixer by pushing the speed button to

"0" immediately.

Setelah selesai mencampur, segera hentikan mixer dengan menekan tombol kecepatan
ke "0".

6. Wait until the beaters/hooks have stopped revolving, press the ejector knob (3]

to remove the beaters/hook. "Switch off the appliance before changing
accessaories or approaching which accessories or approaching which

Tunggu hingga pengocok/ pengait berhenti berputar, tekan kenop pelepas (3) untuk
melepaskan pengocok/ pengait. "Matikan alat sebelum mengganti aksesori atau
mendekati benda yang sedang digunakan.”

7. You can press "turbo" button to accelerate the speed during mixing.

Anda dapat menekan tombol "turbo” untuk mempercepat kecepatan selama pencampuran.
8. Unplug the appliance when you have finished mixing. Clean the beaters/hooks

with water. Make them dry, store in the box together with the main body.

Cabut alat setelah Anda selesai mencampur. Bersihkan pengocok/kait dengan air.
Keringkan, simpan di dalam kotak bersama dengan bodi utama.

9. Never eject beaters or dough hooks when the appliance is in operation.

Jangan melepaskan beater atau dough hooks ketika alat ini sedang digunakan.

10. Do not leave mixer unattended while it is operating.

Jangan meninggalkan mixer ini saat sedang dioperasikan.

11. Always disconnect equipment from the power source when left unattended

and before assembly, disassembly, or cleaning.

Agar selalu memutuskan peralatan dari sumber daya ketika ditinggalkan

tanpa penunggu dan sebelum perakitan, pembongkaran, atau pembersihan.

12. The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause
fire, electric shock or injury.

Penggunaan accessories yang tidak direkomendasikan atau dijual oleh pabrik, dapat
menimbulkan api, korsleting atau kecelakaan.

13. Remove beaters or dough hooks from mixer before washing.

Lepaskan beater atau dough hooks dari mixer sebelum dicuci.

14. Always check that the control is OFF before plugging cord into wall outlet. To
disconnect, turn the control to OFF, then remove plug from wall outlet.

Selalu cek Control dalam keadaan mati, sebelum mencolokkan kabel ke saklar. Untuk
mencabut kabel, tekan tombol Control ke Off, dan cabut kabel dari saklar.

15. Avoid contacting with moving parts.

Hindari kontak dengan bagian yang bergerak.

16. Keep hands, clothing, as well as spatulas and other utensils away from beaters during
operation to reduce the risk of injury to persons, and/or damage to the mixer.

Jauhkan tangan, kain, and spatula atau alat lainnya dari beater selama pengoperasian
untuk mengurangi resiko kecelakaan yang mungkin terjadi pada orang, atau merusak
mixer.

17. Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and
during cleaning.

Saat memakai Pisau yang tajam, atau mengosongkan mangkok dan membersihkan,
harus dilakukan dengan hati-hati.

18. Switch off the appliance before changing accessories or approaching parts which
movVe in use.

Matikan alat ini sebelum menukar
bergerak

19. Do not use outdoors.

Jangan digunakan di ruang terbuka
20. Save these instructions.

Simpan petunjuk penggunaan ini

ies, atau jika g alat yang sedang

WARNING: Do not stick knife, metal spoons, fork and so on into bowl while operating.
PERINGATAN : Jangan m\ 1k dengan pisau, sendok dari metal, garpu dan lainnya
ketika bowl [mangkok) sedang digunakan.

4. The max operation time per time shall not exceed 3 minutes. Minimum 20 minutes rest
time must be maintained between continuous two cycles.

Maximum pengoperasian tiap pemakaian tidak boleh melebihi 3 menit. Minimum jeda

20 menit sebelum digunakan untuk yang kedua kalinya.

5. When mixing is complete, turn the speed selector to “0” setting, and unplug the cord

from power outlet.

Ketika pencampuran selesai, kembalikan tombol kecepatan dalam posisi “0”

dan cabut kabel dari stop kontak.

6. If necessary, scraping the excess food particles from the beaters or dough hooks by

rubber or wooden spatula.

Jika perlu, bersihkan sisa-sisa makanan dari beater atau dough hook dengan spatula karet
atau spatula kayu.

7. Hold the beaters or dough hooks with one hand and press the Eject button firmly down

with the other hand to remove the beater or dough hooks.

Pegang beater atau dough hook dengan satu tangan dan tekan ejector button dengan kuat
dengan tangan lainnya untuk melepaskan beater atau dough hook.

NOTE: Remave the beaters or dough hooks only the speed selector at the “0” setting.
CATATAN: Lepasl k atau pengait ad hanya ketika selektor kecepatan

Peny

berada dipengaturan “0”.
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